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Prepositionerna s tillsammans med och z från, ur får alltid en flyktig vokal om det 
HIWHUI|OMDQGH RUGHW E|UMDU Sn �V� HOOHU �]�� OLNVRP QlU GHW E|UMDU Sn �ã� HOOHU �å� I|OMW DY HQ
NRQVRQDQW RFK GHVVXWRP QlVWDQ DOOWLG RP GHW HIWHUI|OMDQGH RUGHW E|UMDU Sn �ã� HOOHU �å� I|OMW

av en vokal. 
 VH« sestrou med systern 
men som regel: 
 V åHQRX med frun 
Dessutom alltid: 
 s sebou >�V(E2Z@ med sig 
 
Som regel får även prepositionerna k mot och v i en flyktig vokal så snart det 
HIWHUI|OMDQGH RUGHW E|UMDU Sn �V�� �ã�� �]� HOOHU �å� � NRQVRQDQW 
 vH« škole i skolan 
 kH« slovu till ordet 
 
Samtliga fyra icke stavelsebildande prepositioner får normalt en flyktig vokal framför 
substantiv vars stam likaså endast innehåller en stavelse med flyktig vokal. 
 vH« K�H (stam /h�r/) i spelet 
 se� psem (stam /p�s/)  med hunden 
 ke� lvu (stam /l�v/)  mot lejonet 
 
Andra i anljud mycket ovanliga konsonantkombinationer framkallar ofta vokalisering och 
anljud med mer än två konsonanter framkallar alltid vokalisering av de asyllabiska 
prepositionerna. 
 ze� K�ELWRYD från kyrkogården 
 
I en rad andra fall är flyktig vokal efter preposition lexikaliskt betingad.  
 
Framför allt framkallar samtliga oblika former av det personliga pronomenet já jag alltid 
flyktig vokal vid samtliga primära prepositioner som slutar på konsonant. 
 beze« P�� QDGH « P�� RGH « P�� SRGH« m��

S�HGH« P�� S�HVH« P� >�S��(](PQ¨(@, zpode« 
P�� ]S�HGH« P�� ]H« P�� ]QDGH« P� 

utan mig, ovanför mig, från mig, under 
mig, framför mig, genom mig, från en 
plats under mig, från en plats framför 
mig, med mig, från en plats ovanför mig 

 ke« PQ�� YH« PQ� till mig, i mig 
 nade« mnou, pode« mnou, przede« mnou, 

se« mnou 
över mig, under mig, framför mig, med 
mig 

 
Vidare framkallar vissa ord flyktig vokal vid en eller ett par prepositioner, t.ex. 
 ve« dne om dagen 
 ve« /YRY�� ]H« Lvova i Lwów, från Lwów 
 vH« P�VW� � Y P�VW� i staden 
 
Dessutom förekommer flyktig vokal i följande fraseologiserade uttryck. 
 S�HGH«vším framför allt 
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Plural 
 

Nominativ plural 
 
De regelbundna ändelserna är 
 mv mt f n 
hård stam -/i/ 

-y 
-/a/ 
-a 

mjuk stam 

 
+/i/ ~ -/ové/ (~/é/) 

-i ~ -ové (~ -é) -/e/  
-e ~ -� 

 
Varelsebetecknande substantiv har som regel ändelsen -/i/. 
 OpND�L OpND� läkare 
 psi pe�s hund 
 
Därutöver förekommer vid vissa personbetecknande maskulina substantiv ändelsen -ové.7 
• vissa kortare substantiv som betecknar släktskap: 
 otcové ote«c far 
 strýcové strýc morbror, farbror 
 synové syn son 
• vissa substantiv som betecknar yrke, i synnerhet med stam på bakre konsonant: 
 geologové geolog geolog 
 kritikové kritik kritiker 
• vissa kortare substantiv som betecknar nationalitet: 
 Dánové Dán dansk 
 Finové Fin finne 
 Irové Ir irländare 
 Italové Ital italienare 
 Norové Nor norrman 
 Švédové Švéd svensk 
 
Vidare har vissa varelsebetecknande maskulina substantiv den relativt ovanliga ändelsen 
-/é/.8 Den förkommer framför allt vid ord som slutar på -an, -tel liksom vid ett mindre 
antal andra ord. 
 $QJOLþDQp $QJOLþDQ engelsman 
 REþDQp REþDQ medborgare 
 obyvatelé obyvatel invånare 
 spisovatelé spisovatel författare 
 XþLWHOp XþLWHO lärare 
samt: 
 DQG�Op DQG�O ängel 
 sousedé soused granne 
 äLdé äLG jude 

                                                   
7 Ändelsen -ové används i det vardagliga talspråket långt flitigare än den skriftspåkliga normen påbjuder, t.ex. 
vid ord som betecknar djur och slutar på bakre konsonant. 
8 I vardagligt talspråk är det dock vanligt att den normala ändelsen +/i/ används i stället för -/é/ vid nästan alla 
ord utom de på -tel, t.ex. ÞÞ $QJOLþDQL� REþDQL� VRXVHGL� äLGL� 



Verb 

 

Produktiva paradigm 
 
 

a~á-stammar 
 
infinitiv G�ODW göra pres 1 sg G�OiP 
  2 sg G�Oiã 
l-part m sg G�ODO  3 sg G�Oi 
 f sg G�ODOD  1 pl G�OiPH 
    2 pl d�OiWH 
pret ger m sg -G�ODY  3 pl G�ODMt 
  f/n sg -G�ODYãL  
  imp 2 sg G�OHM 
pret part kort G�OiQ  1 pl G�OHMPH 
   2 pl G�OHMWH 
pret part lång G�ODQê  
  pres ger m sg G�ODMH 
verb subst G�OiQt             f/n sg G�ODMtF 
  
verb adj G�ODFt pres part G�ODMtFt 
 
Enstaviga infinitiver får vokalförlängning, t.ex. dát ge, znát känna. 
 
Verbet nechat lämna, låta, låta vara har i imperativ dubbelformerna nech ~ nechej 
 
 

i~í-stammar 
 
infinitiv prosit     be pres 1 sg prosím 
  2 sg prosíš 
l-part m sg prosil  3 sg prosí 
 f sg prosila  1 pl prosíme 
    2 pl prosíte 
pret ger m sg -prosiv  3 pl prosí 
  f/n sg -prosivši  
  imp 2 sg pros 
pret part kort prošen  1 pl prosme 
   2 pl proste 
pret part lång prošený  
  pres ger m sg prose 
verb subst prošení             f/n sg prosíc 
  
verb adj prosicí pres part prosící 
 
Verb med enstavig stam får förlängd vokal i infinitiv, t.ex. mstít se hämnas, snít 
drömma. 
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Då datum föregås av preposition styrs både ordningstal och månad av prepositionen. 
S�HG GUXKêP þHUYQHP� före andra juni, %\O WDG\ GR SiWpKR þHUYQD� Han var 
här till den femte juni. %\O WDG\ SR SiWpP þHUYQX� Han var här efter den femte 
juni. 

 
 

Veckodagar 
 
På/i + veckodag uttrycks på tjeckiska med v + A av veckodagens namn.  
 SRQG�Ot  måndag  Y SRQG�Ot på måndag, i måndags 
 úterý   tisdag   v úterý  
 VW�HGD   onsdag   vH« VW�HGX  
 þWYUWH«k  torsdag  vH« þWYUWH«k  
 pátH«k   fredag   v pátH«k  
 sobota   lördag   v sobotu  
 QHG�OH   söndag   Y QHG�OL  
 

Klockslag 
 
Framför klockslag som svarar på frågan när? används prepositionen v i + A. (jfr. 
engelskans at.) 

9 NROLN KRGLQ S�LMGHã" Hur dags kommer du? (At what time…) 3�LMGX Y RVP
(hodin). Jag kommer klockan åtta. (… at eight (o’clock)) 3�LMGX YH þWYUW QD

GHY�W� Jag kommer kvart över åtta. (… at a quarter …)  
I de fall då klockslaget i sig börjar med prepositionen za om tillsättes inget ytterligare v 
för att skapa ett tidsadverbial. 
 3�LMGX ]D GHVHW RVP� Jag kommer tio i åtta. 
 
I de fall då sådant tidsadverbial föregås av ytterligare preciserande preposition, t. ex. do 
till , po efter, S�HG före uttrycks det hela klockslaget oftat  
• med grundtal då prepositionen styr A; 
• med grundtal eller ordningstal då prepositionen styr G; 
 GR þW\� a GR þWYUWp till klockan fyra 
• med ordningstal då prepositionen styr LDI. 
 SR þWYUWp efter klockan fyra, S�HG þWYUWRX före klockan fyra 
 
Klockan ett uttrycks dock alltid med grundtal. 
 do jedné till klockan ett, po jedné efter klockan ett, S�HG MHGQRX före klockan ett 
 
 

Tidslängd 
 
Temporala adverbial som betecknar hur länge en handling pågår eller pågått utgörs ofta 
av nominalfraser. En sådan nominalfras står då i ackusativ. 

On tady bude hodinu. Han kommer att vara här i en timme. ýHNi Xå GYD URN\�
Han har redan väntat i två år. 

 




